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Abstract

This article explores “The Dream of Red Mansion” and its translation, and Chinese idioms include
idioms, proverbs, afterwords, and colloquialisms. Uyghur idioms include idioms and proverbs
(magqal-temsil). There are significant differences between Chinese and Uyghur in terms of language
structure and cultural background, and the differences between the two languages need to be fully
considered when translating, and the methods of borrowing, literal translation, paraphrasing and
literal translation annotation should be used to translate.
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1. 5|8

(LLtks) B—dams 5 BENRSRBZARMRMNSCAEN. B (LES) iy
AN ORISR AR R AR A R AT Bl DUR AL F GBSO A B TR 2 (40
A, AT, XA P AT AR GOC A T T MR IR . (ZLERE) T REIEH T E A
MRRTE 5 AR A ) )08, X PR B T E SRR ). 4B IRIBIRE (HEE) AU
PR RHAER] 7D B B B Pl e R (L0 i, et 1 AN A RORR IR IR SCAR AL

ARSI YERAE AT € SOFFEL, 700 CZLHERE) . ZERRA M BLHIAGE, AL H ik, IR
PRE KR %

2. NHEFRBHRE
2.1. BRIE

PIERENATH FI 0 AL 1 I8 e TS, A R IREIAIC A, Rt T, BB R AT
fA P57 5 H AR PR G B NNIBANE I T RE SR R 57 s N R PTBe i B A &
FLATHREE (SO PRI ESC, #8AT AR A RA T AR I A s S 218 SRR S [1]. (4L
) RESCEBE S, WHTUHIRE RSO AG R, TR T ORE AR, BT I — U B A
WIZk, mISRAERASEE M7 AT . R MIE. K BaE# 2 m 0 . Bilin. PR, 4R
FedE . WAHDBARN T IE, flin. g, —RER, A —H, AR,

B 7 RGEZAL,  (AARE) ikl 7ORERNEIEABIE. i RAASMRZ, AN B Y Wi,
Wb, BRAPET . BUSTEME N MO RE S R, AR (RE) PRI . BRI R
€, JEE RN ERR, BT AR, e A MRRRR . B T RO — A e, DU BRI
RS R AL AR (HERE) MBS EINEE 2R DEEA, O (R IR T R .

2.2. HEIRBRIE

HAEl, 55 A5 4EE /RiE #0E (turaqliq birikme) FJIANRARA] I : 2Z2AR Ft i DAy 2 2 [ e HE
AR X HEF AL, XIETL (ERBORARZEE /RIE RGBT 7T) (2003.12)[F1 i 1 [ 415 5 5 S0 4k /K
BHOERAF T O, AT SRENL: B MO “BOE” NERIARN “turaqliq ibare (ibariler)” ;£
TRME OGN CEGE” NERRR “idiom” s =MHEBLIAN “RGE” RRIAN “turaqliq birikme” o 2 H
TOUEGE” . RGBT L “BEDERA” SARETHRIMRA T NI, CHIE” M CBGE” fE4EERIER IR
R RFRUTE I IR [ 2] 0 0% [ COLHEE ZATEXT EEBIE TE)(2021) — 3L ol B 238 (idiom) 12 153K 14 (maqal-
temsil), FERGEYEE RIE BB AR YE L L5173 A GE (idiom) . 121 (maqal-temsil) 2. A GE (idiom) & —
PRIl 1 BB e FETE, S RE R T R IA B SN R 2H e RN 1A (R SO T SRR, TR e AT
BARR X [3]. #l1: (petir nandin qil ajrimaq)ZISF3K 81, K LALLM R HORBAL . TR BGE A
P NEAT N, ARz EE RGN NERTKRZEE” . AMUSS AR, ErTEe
Gl RRAR, XFER R (E R RIS T ROE A 5 BT 2 B IR S R v

Y5 /R B 1E 1B (maqal-temsil) & A RBIE R, T3k BARHIRAL N, & SCRZ0 1008 S e th PR Z1 1 1 2
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AR, R

IR o 45 R EE AR T BB (idiom) i — S, ml B R A) 7R H - ‘&0l L4 N maqal F1 temsil
P, (maqal)iE DAL R, AT FEWATRERR, RABNEB T Y, RESE, #ll: qizim
sana dej, kelinim sen apla (3575 [E)), R _FRAEN L) LUE, LR PES JLIEUT, BoNfERE M.

EiE(temsil) T B AT DABER Dy AR B “RAET , EHSIHEXNENFEE, Rl —f
TR BE SR LLM . RAEBIE R 7 — Fh A R B R = S XMy AR S B T LA 54 3)
(LT, (7 A E DL B 8 B A R &R T R AE SN . 5 T4t . 40 ajnin on befi qaragyu bolsa,
on befi ajdip GE =), —MHNRTARZER, THARSEK. EHNAHENT, K.

3. (LOIHF) BIBYEESE

RIEWAAFE & AR SR, AR RERER LR SE, R EE R EE AABRRIEEA,
IRA AT REIR 18 BR, TS BOW I S OB R 22 (4]0 753 « RS B R OF AR At 5 2
A A4, S RSO AT, bR “ SR ThRESEME” MM, SEBLCALh I Th RESEME[S]. X PIfLF
B R TR TSR R D, AR, MR LRI R B BN . i, A
R IEEAR, AR 77 sh NRIVE BS54 5 2 R 1RGSR SR e,
HAR AR R PIRE P I OB SER) il E T 5 AREKET

(Lpedy) dEieArd, POBEMIERISULNER S ER, TRl SRS F4EFAd. TR
JE3E I EARROERANE 5 XA, B8 AR ZER A R 0, e/ R T B B
ELFINEVESE 2 P R s, A A S0 B 3 RS DL R B K ARHR AT -

FHERE AR ERGE, EMVIREFSCRE N AE R L, R R R ESCHIE R g Rk .
BB — s, TR ERRIK, B0 ME, BEARESRIESCRIER, WA
SCEF PR SRAE . ERAEL T, RESRICE B AN R IEH R LR, A RKIERIFESCH
R EE M F S R B B AE, SRR RIE.

3.1. BRZ%

LB E. BRIV ERRERN —F, RRGEREP QW R BT77%, SBFT7 0] [F e
PABRHE ATE R, AW DU SGRE R R A S BT ACR, 52— MR e A& R s, BIT)
AE LA S NS A A5, FriB R e e, B2 R N A GBS R, Az
YRR . flhn:

(1) ZRAEHL: “BEHER, CXFA. AELTAHLE, AREELE, AV AT o). X—AE, AEHR
A E. 7 (FLtwmmE)

“su kelip bolyanda tuyan” bilen karya jarimajdu! -dedi wan ayiffa yenim, -emdi bolyanda bundaq tenep-temtirigytfe, waqti-
wagqtida jezip-oqup turyan bolsan, herqante kep bolsimu bu fayqiffe tygimemti? mufundaq jezip ylgyrtimen dep jyryp kesel

tepiwalmisagla bolattiyu.

“lm B XA BOERIE T AL AT AT A TR, WA, B 72 B ET—
ZIA THUR R, AR g, ME LIS AR RO . BEE A A T 4R RIE RIS AH [F E ) “su kelip
bolyanda tuyan tut” HEATETE, SRS H R/KIUINET BV EECK, TABETHEATETRRCHAERE. ®
JEE SRR NI B0 o X ROBAE LT /RAE R #E O R Rk, BB AR IR FIE 5 1 SR AL
T AR BT A VR B

Q) BAviE: “XARL, RABKBRFER 7 $E, —akTI. (F+LE).

DOI: 10.12677/ml.2025.135474 294 PBUARIE 2


https://doi.org/10.12677/ml.2025.135474

ERERE, B

Jundagmu bolup qalar, emma, “etiki qujruqtin bygynki epke €la” deptiken, - fin zug “pyw” qilip famni effyrdi.

KRR R SR AE TN ) R, AN H A A B T R BN ) S PR 1 35 B o PR R etiki
qujruqtin bygynki epke ela” FIf & E “ 5 HEBRZRPFERMN, ANFFETSREUNT”, BWES

AR AN BN E AR R AR B SIS A 448
(3) —RASM, AAFEF(F ILE)

bir pelekte min yemek, hemmisinin temi belek.

C—JetE LR, BRSO R R N FHEE BE, XAEERER R R KRBT AER LR,
B Z A R (P HEAS R A, S AHIE . XA IS H T e FE 2R NS E Y R A BN E R
PEAH “bir pelekte min yemek, hemmisinin temi belek.” B2 — NN EE T —TF/NK, BREHA—F. [H
FES SRR — 2

(4) BTN R(F~T—m)

fiwinmu dezi joq tuyumya qonmas.

“EIAORAEN R NFHEER EE, XAEIERIR K A 2 5 2 s IR L i RS Bl
RO NS A o T L N Bl i A AE 55 R BRI, k2 5 52 BIAM SR 3 B o PR “ fiwinmu
dezi joq tuyumya qonmas.” =AW ASIEEA RGN & L. o NSCEEY W RAFAE 55 M s . AR 2
AN RESR, XAERRR R e G F I ERA S

(5) FEbBEARE R AL 1 (5 +—m)
asmandiki yaznin forpisiya nan ffilap itfif.

il e < Be s R CORRG” — AN HI HIAC R, —NSERT Hm B, TR SRR . mER IR —
FAYISEPR . TCVRS IR e LM . 4R AT “asmandiki yaznin forpisiya nan filap ifif.” & /EZERIEH
Wiz, RZEE L FEFERAVISERR AR XD RERE B GE—EU, RIE KT XA —FF,
AREXAHE. “H” 1EAYEE RIEE SR SO AT B —5 55, RS A = AR v R i i s
HEEH, XS T AEPR RS AN

Britbz ok, IR Z Re RIS 5 AR R I8 KA U #GE, .

(6) % F TH+—m)

oz nesiwisige [ykyr qilmagq.

(Fn B TATIFE)4Y)

(7) BRIBM(F+<E)

izim sana dej, kelinim siz aplar.

(BAMAD 4oLy, 5 M ZAF LA 69)
(8) WERMAY (FxtLm)

erni er qilyanmu yotun, jer qilyanmu yotun
(EFTREBAKE T, £Tvhik BART M)
9) AATEHEILGE<+@)

ademge qarap dastiyan salmaq.

(BAAEBEFITR)
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AR, R

BEAk, PESCHIERA 1 i AR B, TRR0 RS R 2, A BRI BB 1 — 2 (— )k
i, EMEERE, XEPEME R 75 ESOS M7, EVRAERRILEEIE L, K2R
N, HEERAE R — B2 AN B TR BRI, AL B (R RO H AR T — #7310 Ja — B2 E 2 b
B IR EIE R, AR L .

(10) FmAgm® I Fm (5 +—H)

ademnin alisi iffide.

CRINFNTHAFIG” $8 BARAEE IR — DN ANRISNRAEAT, (EARMERIE 1Al ) Py Ot SR AR
V. “ademniy alisi ifide” I H “ademnin alisi iffide, hajwannin alisi tifida” FIRTEA), BIELZE “ANRIA
PR O, I AYERBEESR LY, W NS, SR XA BaEEIE S, RIE
EFEYA], MASEEHGERF.ORAE. B, REETEAER, BEREMsEAARE SCEH X, NAS
SO BRSO R, AR B E M RIEEA .

A — il B AR 8 R IA S5O U ISEE 7y, X T IRiE B I 4y MIBEAT & 5%, -

(1) NG (Foa+—m)
elge kirsey ilinge.

“BEo N2 7 FoRB|—ANHi 7 B S ) U S5, RIRE, 4EREACTE) “elge kirsep ilinge.”
B “elge kirsey ilintfe, suya kirsen bilipfe” WIFTEA), XEE “el” FEARRKRAR, JERIIH AT,
SR, B RS TS A S RN, K DA R, X AIEERIA S TEIE N
BIEREEIS, FRATAY B b ) SR AN AL, SERIRN T Al I SRAF B B0 SE . e & IR SZ AR

a8 A B AR e, FRAERH R R, MRPE RSO R 2, RIETEHAE )5 2AGE IR
MFATE N AT B, R ERF SR ERE T . .

(12) &8 =5 (% —m)
kyn derey boji erlimek.

CULH =S FRRTHE CA =152 m, BRERE KRS, KE “kyn derey boji erlimek” ELIER X
FA TR B A o S I AR e 4 /R “kyn nejze boji erlimek” MK, N T &N R XA H “4E”, ¥ “nejze”
BN T “derey” , XPRIRETEE M EE L, HSERECENER.

SR, B b AE I o2 58 il ol B A= LI, BT SN SUAN 58 40 45, a4 FH -+n i) 49 77 4%
BEORBE 7 R SO SO P, RIS SOR AR IR R B 58 961 “Hi” 1 7R, BAENE S K.

(13) BAFA(E L+ E)
kept/iliknin namini setip, ez nepsige oy tartmagq.

g “HERLT A T 4EE RIERE “eznepsige foy tartmaq” , ALK, 5 IESCE BN,
HEFER T RN —i, BTSSR Fd il &~ “keptfiliknin namini setip” , BN FEEAK
44 3, R HAb 7R A H S S e % .

H AT AR GO0 T 83 R W B E AR AR, A RREI IR e N KA AR e B ) “ BRZIR
L, NAUgHE. 7 “RE” IRIGEIE R E, HEFTERBIE TAEMEARZR, ‘Wi, IReSEn s
T, A AR, X2 R TR ROR . A RIS B A BB = AR A AL T
“UE7 RABEANE, IR ZiE, AT RIREFRMG . T, BRI BARIR AR S 1, RIAESEE
SCAGNSEAETE N AE S X
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3.2. HiFE

A7 BEATE R R SCELRE A A AR R 2 IR R A i, BVRIE A4 ORI IO &SR R R S, e
R IERIE S RGBSR . AEVERE - REER. FlI:

(14) #F 2 B (F/utm)

jayfi ifqa kafila kep.

(15) SHBRF =+ =)

kenli tyz ayzi ittik.

(16) #HFFI(FH =+ =)

qol qofturup fette qarap turmag.

17) AR, (FAL+E)

pajdini keryp insapni untup qalmag.

(18) B F sk (F+=9)

egizdin jiqilyan qattiq fy/idu.

(19) #HEEHK(F + = =)

dereyler erylse majmunlarmu tozujdu.

20) AHEKFH W+ =)

zeherni zeher bilen qajturmag.

21) B ARGE L+ mE)

igisige tajinip hejwe qilidiyan ittek.

(22) H#RZE(F W+ mE)

qudugqtiki paqa.

(23) AT ——HEBIL(E ~T &)
feriler bir-birige qol berifip tuyqan bolufsimu, hemmisi bir qul.
24) TEEE—E(F=+—m)
bir kylkisi mip tilla
25) AKX +AE(F=+—m)
qizbala on sekkiz jafqa biryuffe ezgirip turidu

33. Ei¥E

A7 BEAAE R R AN RE WAL FSCRATE RO AN TA] (R R SR HE S ok, RIVAATTAG IR S8 R A Jl AT
AR R S, (EA—E RE IR B AR A BB R = S IR, — R . fln:
(26) R ERHFFHE: IR, RiEE 7 BEALE: GPERKMM, ERRE T F-E =)
bular oyri emes, qaraqffi!--dedi dzesekyfilernin hemmisi tepla.
-offug-afkara kelmigen tursa, qandaq qaraqffi degili bolidu?--dedi kyre begi bitaqet bolup.
(27) RAFRRURNZE, AR EBS G, (Fx+L=)
kytylmigen hadisler bolup turar alemde, apet jaki amet kelur ete-ayfam ademge.

(# EFABHZIGFR, AR, RAFF)

EHNRRIEAE (ZEE) TES ML, dTa&2ME S AR LT IOES N RIEHE LA
A RN, X, B WG bR SO SRR IA R L, RS M IRIE T k.
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(28) XESMHETAIL, RA—z T4 M. (FA+wm)

li teremnin oyli joq, bir talla sahbdzamal qizi bar iken.

(29) ERELE: “AAFRUGK. BRXTENE, RFXFE, 7 (Fat+5m)

-butaza quruq selet baweff{filernin gepi boldi-de!dedi bawtfej kylyp turup, -siler yenim-qizlar bolsaglarmu, lekin bu iflarni

uqmajsiler.

IR BRI A T E—EGOE TN, BEEEE N EREARPMER, F0e8) T
G/NH” MR TA A e R IR 2 £ S X LI BBt Sy, R FEHIE N “sahbdsamal qiz” , BA “3%
AR 2L BA IS B ER: B9 “T4&/NH” M ERRIXH N & F i, FE RN
“yenim-qizlar” , BN “Z AT, HomMEIAGEE . BAREEEAFRRTMH T RIS, B85S
B CERAAT A, HRIAKSEBEAME, Fit, F—BRaEaEARERE TR, FEFEER
P, ] Re AT B % IR AR S SCERIA S .

YZ ANPGRS I, 4B PR A BUE IR LG — BT B, T IR a5
SR, J7REBRML R o e

(30) HALEHE, BREM., (Fxtad)

yotuni neme desg, funiy siziqidin figmajitti.

(MZETFH, AoBdEFEMNL, BN EFRESUITA)

“RLFEIBE” TEE A AR A CRZE TR AR RSO Z . PSRRI ST RE
“HF/FONLT MBS, KR RFLZARREE BN RN ZE TR SR, CERAE” W
AR T SUIRRE TR, TTRE T A AZREGEE, LR i R MR . “M2E
B, FAKARE” Rk BRI T — AR RE R RZEG R, USOURNZE TR S E . 2RI . T
TEYEEA R “yotuni neme dese, [unin siziqidin figmajitti” , BN “AREEFE W L7 KT X ET
(7 v FE AN o

Fhh, AUREVE N RFIR BT R, A ISR ST R, B ot (R Rk vl B Oy SRR, R
1B A8 7y, i Sy B -

(3l) FHAEEAT ——I kB EZLRE, (FA+ZW)

arffa jayiffidin nayra ffokisi jasisa, tifi pal-pal bolyini bilen iffi yal-yal qilidu.

(FEMARMEAE, AMRIGEEEIIT, 42 M2

A — L B SO R GE DN 1R B A BRI RS S Skl GETE) Eor, EERE SO
e ot

(32) MR BARE, RIFAS, (F=tTaE)

it jay/i-jamanni ilyimaj keryngenni ffifleweridu.

(I EFIR, ATAT NFRIZ)

A AT BRI R IA R R B AR IL R T, (HARRBRRE TR ER, FR K%
TR 0 BR AR  TR
3.4. HEMEE

FEDOCA L, AFAE KB DL S NP BE 5 S R IO, 45 . P S8 SCHALETE AR .
X TR A AR I 5 & LR H T 5, TR 7R ROXERE, Rl 2 e R B J i, h T3
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W FANE 5 RS, B AR DL e S IR S AR RS . IR, SR A BV IR DAPR AR 1) U7 V2 (2
FICNEE, BRSO B P S S A SO R v, AR B AR B S b R AR P 4 5 O e T
(33) A#BEE =+m)
yuddi qofna qizniny [ifiniy qefini tyryfini dorap jeni qiliq ffiqirimen dep teyimu setlifip ketkinidek bir if.

CLLRERE) — P RguERe S B BUH. MAAEAKIN IE SE it R o Al , BAF G, B2
ARt AT BUEEEH, SHRATHYLSE. B GET » Rig) o JFB L “ARIERCE " A B & (s
AN, RRIETFH o BIRErROREE 1 AR A5 75 i 4 B B A5 15 . quddi qofna qiznip [ifinin qefini tyry/ini
dorap (FA: RSB 4% 22 V0 it BRI — il 5 I SCAAT, %8 1 A L 7 PR R 4T 9, PREE TR SC
RIS TG R, (E AN TR RS SO AR BB MEER AR L AR & X, PRI TS jeni qiliq figirimen dep
teyimu setlifip ketkinidek bir if (F4: ARFHAERE, N 7 505 ) M) vt A S MRS 1 2 It A% 175 2R I - )
WSS R, FRE SRR AR LR . BRI 2 T HARB S SRR i HRRTE R, (H ik
R EECHE .

(34) =g, ARXFELRILT! (Fwt+Lm)

“sizyu y{f itaet, tot pezilet” ni obdan bilisiz, emma siz nadanliqta tolimu afuruwetipsiz!

CENDUTET CLIEERE) ROUERE: =M FRIR RGN MR RIEN T, “PYE” A
FEEME, a5, A%, dih. 4R TANIER: v itact: “jatliq bolmiyanda aniya itaet qilif, jatliq
bolyanda erge itaet qilif, eri elgende oyliya itast qilif” tet pezilet: “ajallarnin exlaqi, ajallarniy sez-herikiti, ajallar-
niy ffiraj hem perdizi, ajalarnin yizmiti.” R AR H R AES LEBELREATERE, A Reibi# g 1 2
XRIMAA SO SRR R
4. G518

gi b, DUBMAER/RIEE MM ARG S, REESU EAIIARZAL, (2RI GEAE,
PyaT AT BIARIR 2 Ak RICAE RN, BEERBUE X, MEHBH AR . ZEO) TR X S EE R
JE ISR 2R JHURs R SC A B DA S AR e SRk € o 3K SR P8 AN BRI DU & 455 K IE X P
BE, BN TREANE GRS SAE 5 T gt, Wa I AR RO B, DARR OR1E SCRE
£ HARE 5 B [FRE R 3 i3,

E&WE

2023 SEHTHA ARG A B HFETHE ( “HCR” B8 IR A Mg s R B bREE
PRTFEIEIRTE) (XIDX2023YIG12).

S E 3wk
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